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	Номер контракта:
	[введите идентификационный номер eContracts или другой номер контракта]



КОММЕНТАРИЙ: Удалите комментарий перед отправкой контрагенту

Это образец Соглашения о неразглашении.  В нем содержатся взаимные обязательства по защите, соответственно, конфиденциальной информации Федерации и третьей стороны от разглашения другой Стороной.  Этот образец относится к ситуациям, когда конфиденциальная информация предоставляется в рамках проекта, осуществляемого третьей стороной или совместно с ней.  Он также включает ситуации за рамками проекта.  Выделенный текст в образце обозначает варианты на выбор в зависимости от ситуации.













СОГЛАШЕНИЕ О ВЗАИМНОМ НЕРАЗГЛАШЕНИИ


между

МЕЖДУНАРОДНОЙ ФЕДЕРАЦИЕЙ
ОБЩЕСТВ КРАСНОГО КРЕСТА И КРАСНОГО ПОЛУМЕСЯЦА

И

(Название юридического лица)


Настоящее Соглашение о взаимном неразглашении (“Соглашение”) заключено между Международной федерацией обществ Красного Креста и Красного Полумесяца, международной гуманитарной организацией со штаб-квартирой в Швейцарии, по адресу Шемин де кре, 17, 1209 Женева (далее именуемой “Федерация”), и (указать название и адрес юридического лица) (далее именуемой “Партнер”), каждая из которых является “Стороной”, а совместно они именуются “Сторонами”;

О НИЖЕСЛЕДУЮЩЕМ

ПРИНИМАЯ во внимание, что Федерация является международной организацией со штаб-квартирой в Женеве на основе соглашения о статусе, заключенного с Федеральным советом Швейцарии.  Федерация обслуживает крупнейшую в мире гуманитарную сеть из 190 национальных обществ Красного Креста и Красного Полумесяца и более 17 миллионов добровольцев, которые действуют до, во время и после стихийных бедствий и чрезвычайных ситуаций в области здравоохранения для удовлетворения потребностей и улучшения жизни уязвимых людей без дискриминации по признаку национальности, расы, религиозных убеждений, класса или политических убеждений. Цель Федерации состоит в том, чтобы "вдохновлять, поощрять, облегчать и поощрять в любое время все формы гуманитарной деятельности национальных обществ с целью предотвращения и облегчения человеческих страданий и тем самым способствовать поддержанию и укреплению мира во всем мире".

ПРИНИМАЯ во внимание, что Партнер является [указать тип юридического лица], учрежденным в соответствии с законодательством [указать название страны];

ПРИНИМАЯ во внимание, что Стороны [включить подробную информацию об их договорных отношениях, совместной деятельности и т.д.]

ПРИНИМАЯ во внимание, что Стороны понимают и признают, что в контексте их более широких отношений определенная конфиденциальная информация может передаваться между ними, и желают обеспечить, чтобы эта информация была защищена и не разглашалась, за исключением случаев, разрешенных настоящим Соглашением;

ПОЭТОМУ, принимая во внимание взаимные обещания и соглашения, содержащиеся в настоящем Соглашении, Стороны соглашаются о нижеследующем: 

1. Цель и определения
1.1 Целью настоящего Соглашения является определение и регулирование использования Конфиденциальной информации, принадлежащей любой из Сторон и предоставляемой другой Стороне в целях [указать цель предоставления информации] [в связи с [указать детали проекта] ("Проект") - удалить, если не применимо]. 

1.2 Для целей настоящего Соглашения:
(i) “Раскрывающая Сторона” означает Сторону, которая предоставила или иным образом раскрыла Конфиденциальную информацию другой Стороне в соответствии с настоящим Соглашением.
(ii)  “Принимающая Сторона” означает Сторону, которая тем или иным способом получила Конфиденциальную информацию от другой Стороны в соответствии с настоящим Соглашением.

2. Срок

Настоящее Соглашение вступает в силу с последней даты подписания, указанной ниже, и будет действовать в течение [указать номер прописью и цифрами] [месяцев/лет] (“Срок”), если только оно не будет прекращено ранее в соответствии с положениями настоящего Соглашения.

3. Конфиденциальная информация

3.1 “Конфиденциальная информация” означает всю информацию, касающуюся или предоставленную Раскрывающей Стороной (письменную, устную или наблюдаемую), известную Принимающей Стороне [в связи с Проектом], которая не была сделана публично доступной Раскрывающей Стороной (“Конфиденциальная информация”). 

3.2 Конфиденциальная информация включает в себя следующее:
3.2.1 любая информация, касающаяся: (a) спонсоров, в т.ч. потенциальных; (b) личных данных получателей помощи; (c) информации, касающейся отбора или отказа отдельным лицам в получении помощи; (d) личных данных сотрудников; (e) коммерческие и стратегические планы; (f) финансы; (g) аудиторские отчеты; (h) исследовательские или маркетинговые данные; (i) отношения с любым государственным учреждением;
3.2.2  интеллектуальная собственность и права собственности, принадлежащие Раскрывающей Стороне, включая программное обеспечение, и которые предоставляются Раскрывающей Стороной [с целью [вставить цель] ИЛИ для реализации Проекта]; или
3.2.3 информация, специально обозначенная Раскрывающей Стороной как конфиденциальная, или относительно которой Принимающая Сторона знает или обычно должна знать, что она не известна общественности.

3.3 Конфиденциальная информация не включает следующее: 
3.3.1 информация, которая известна общественности или которую легко получить из общедоступных источников; или

3.3.2 информация, относительно которой может  Принимающая Сторона может доказать, что она была независимо разработана сотрудниками, агентами или консультантами Принимающей Стороны без какого-либо использования информации, раскрытой Раскрывающей Стороной в соответствии с настоящим Соглашением.

3.4 Конфиденциальная информация, определенная выше, перестанет быть конфиденциальной и, следовательно, больше не подпадает под действие настоящего Соглашения, если после ее получения Принимающей Стороной она станет общедоступной, кроме случаев, когда это произошло в результате нарушения настоящего Соглашения Принимающей Стороной.


4. [bookmark: _Ref392507397]Обязательство соблюдать конфиденциальность

4.1 [bookmark: _Ref392582600]Принимающая Сторона может получать Конфиденциальную информацию Раскрывающей Стороны в соответствии с настоящим Соглашением. Принимающая Сторона должна хранить Конфиденциальную информацию в строгом секрете и должна проявлять такую же осторожность и меры предосторожности в отношении Конфиденциальной информации, какие она принимает в отношении своих собственных конфиденциальных материалов. Принимающая Сторона не должна раскрывать Конфиденциальную информацию какой-либо третьей стороне или использовать такую Конфиденциальную информацию в своих собственных целях в любое время без предварительного письменного согласия Раскрывающей Стороны.  Если Раскрывающая Сторона дает предварительное письменное согласие, раскрытие может происходить только в соответствии с условиями такого согласия. 

4.2 [bookmark: _Ref393100376]За исключением случаев, прямо разрешенных в настоящем Соглашении, Конфиденциальная информация не будет копироваться, перерабатываться или иным образом воспроизводиться Принимающей Стороной без прямого письменного разрешения Раскрывающей Стороны. 

4.3 Несмотря на положения статей 4.1и4.2:
4.3.1 В течение Срока Принимающая Сторона может раскрывать Конфиденциальную информацию Раскрывающей Стороны только тем из своих директоров, должностных лиц, сотрудников, добровольцев, агентов, консультантов и профессиональных советников, которым необходимо знать Конфиденциальную информацию для [выполнения Проекта - или указать другую причину], и обеспечит, чтобы такие директора, должностные лица, сотрудники, волонтеры, агенты, консультанты и профессиональные советники согласились и обязаны были соблюдать те же условия, которые содержатся в настоящем Соглашении. 
4.3.2 [bookmark: _Ref392507604]Конфиденциальная информация может быть раскрыта государственным органам, если раскрытие требуется по закону, и Принимающая Сторона предоставила быстрое предварительное уведомление Раскрывающей Стороне и разумную возможность защититься от такого раскрытия до раскрытия Конфиденциальной информации.  

4.4 По письменному запросу Раскрывающей Стороны и в любом случае после прекращения или истечения срока действия настоящего Соглашения Принимающая Сторона прекращает использование Конфиденциальной информации и уничтожает или возвращает такую Конфиденциальную информацию Раскрывающей Стороны, находящуюся в ее распоряжении, включая ее копии, примечания, выдержки, включая любую информацию или документы, полученные из нее, в любой форме, и в случае уничтожения, должна подтвердить такое уничтожение по запросу Раскрывающей Стороны.  	Comment by IFRC Legal: Drafter: Please consider whether you wish to specify one of these, in view of the information you are sharing.

4.5 Этот пункт остается в силе после прекращения действия настоящего Соглашения.
5. Защита данных

[bookmark: _Hlk7167020]5.1		Для целей настоящего [Соглашения] применяются следующие определения.
(i)	Персональные данные: Любая информация, относящаяся к идентифицированному или идентифицируемому физическому лицу.
(ii)	Контролер данных: Физическое или юридическое лицо, которое определяет цели и средства обработки персональных данных.
(iii) Обработчик данных: Физическое или юридическое лицо, которое выполняет одну или несколько операций по обработке персональных данных в соответствии с инструкциями Контролера данных.
(iv) Нарушение персональных данных: Несанкционированный доступ или уничтожение, потеря, изменение или раскрытие персональных данных.

5.2.1 [bookmark: _Hlk7103280]Стороны должны обрабатывать персональные данные в соответствии с любыми применимыми законами о защите данных и, где применимо, любыми внутренними обязательными политиками (в частности, Политикой МФКК по защите персональных данных (“Политика МФКК”)), процедурами и руководящими принципами.  Однако, как минимум, Стороны должны обеспечить следующее:

(i) Персональные данные могут использоваться только в целях выполнения настоящего [Соглашения] и, в более общем смысле, в соответствии с инструкциями Стороны, которая является Контролером данных в отношении Персональных данных (признавая, что одна или обе Стороны могут быть Контролером данных);
(ii) Каждая Сторона должна принять достаточные физические, организационные и технические меры предосторожности для предотвращения несанкционированного изменения или потери или доступа к Персональным данным;
(iii) [Партнер] не будет осуществлять дальнейшую передачу или передачу Персональных данных третьим лицам без прямого согласия Федерации, и если третья сторона (включая любое правительство) запросила такие данные, [Партнер] соглашается незамедлительно проинформировать Федерацию, чтобы позволить ей отстаивать любые привилегии и неприкосновенность;
(iv) Обработчик данных не должен передавать на субподряд какую-либо часть работы, связанной с обработкой Персональных данных, без прямого согласия Контролера соответствующих Персональных данных (если иное не требуется любым применимым законодательством) и без обеспечения надлежащей защиты; 
(v) Если у Обработчика данных возникает какой-либо инцидент с безопасностью (Нарушение персональных данных) в связи с настоящим [Соглашением], он должен незамедлительно предоставить Контролеру данных информацию о характере инцидента, его вероятных последствиях и шагах, предпринятых или предлагаемых для устранения инцидента;
(vi) Обработчик данных соглашается оказывать разумную помощь Контролеру данных в обеспечении соблюдения Контролером данных обязательств по защите данных.  Это обязательство включает, но не ограничивается ведением учета всех действий по обработке персональных данных; и
(vii) Обработчик данных должен вернуть или уничтожить Персональные данные и любые их копии Контролеру данных после завершения проекта или в любое время по запросу Контролера данных;
5.3			[Партнер] понимает, что Федерация имеет право получать Персональные данные, связанные с [Соглашением], в целях предъявления или защиты юридических претензий, соблюдения договорных или юридических обязательств, архивирования и исследования, проверки и надлежащего управления и/или других законных интересов, преследуемых Федерацией.
6 Разрешенные виды использования

[укажите подробную информацию о том, какие данные будут передаваться и как они могут быть использованы]

7 Раскрытие информации 


Ничто в настоящем Соглашении не обязывает ни одну из Сторон раскрывать какие-либо конкретные данные или информацию, независимо от того, является ли это частью Конфиденциальной информации или нет. 

8 Владение

Конфиденциальная информация и все права на нее, которые были или будут раскрыты Принимающей Стороне, остаются исключительной собственностью Раскрывающей Стороны и будут находиться в доверительном управлении Принимающей Стороны в интересах Раскрывающей Стороны. Никакая лицензия на какой-либо патент и никакие авторские права Раскрывающей Стороны или какие-либо права в отношении Конфиденциальной информации, кроме прямо изложенных в настоящем документе, не предоставляются Принимающей Стороне в соответствии с настоящим Соглашением, косвенно или иным образом. 

9 Отказ от ответственности
9.2 Конфиденциальная информация предоставляется в неизменном виде. Раскрывающая Сторона не делает никаких заявлений или гарантий в отношении Конфиденциальной информации и не несет ответственности за точность или полноту Конфиденциальной информации, предоставленной другой Стороне. 

9.3 Предоставление Конфиденциальной информации Принимающей Стороне никоим образом не является стимулом или не позволяет Принимающей Стороне нарушать какие-либо права Раскрывающей Стороны или любых третьих сторон, включая права на использование названия, эмблемы или логотипа любой из Сторон или третьей стороны, права на авторское право или права на неприкосновенность частной жизни.

10 Использование названия, эмблемы и логотипа 

Стороны сохраняют исключительную власть над своими соответствующими названиями, эмблемами и логотипами в соответствии с применимым международным и национальным законодательством и их соответствующими правилами и положениями. Партнер не должен использовать название, эмблему или логотип Федерации без явно выраженного письменного согласия Федерации. 

11 Уведомления и сообщения

Любое уведомление, запрос, требование, согласие или другое сообщение, которое требуется или разрешено по настоящему соглашению, должно быть сделано в письменной форме и считается переданным, только если оно доставлено лично или отправлено по телефаксу или заказным письмом следующим образом: 

Если в адрес Федерации, то: 

Международная федерация обществ Красного Креста и Красного Полумесяца

Адрес: _______________________________
Контактное лицо: ______________________			
Должность: ___________________________
Электронная почта:_____________________

Если в адрес Партнера, то:
_________________________________________________________

Адрес: _______________________________
Контактное лицо: ______________________			
Должность: ___________________________
Электронная почта:_____________________

10. [bookmark: _Ref392756265]Средства правовой защиты 

В случае, если Принимающая Сторона или ее представители не соблюдают обязательства, изложенные в настоящем Соглашении, Раскрывающая Сторона имеет право использовать любые и все доступные ей средства правовой защиты, включая, помимо прочего, предъявление иска о возмещении всех убытков, причиненных таким несоблюдением. В случае, если Раскрывающая Сторона успешно реализует свои права, Получающая Сторона настоящим соглашается с тем, что она оплатит все затраты на адвокатов и другие расходы, понесенные Раскрывающей Стороной в связи с осуществлением таких прав.

11. Прекращение действия

11.1 Любая Сторона в качестве Раскрывающей Стороны может расторгнуть настоящее Соглашение, предварительно уведомив другую Сторону в письменной форме за один месяц.

11.2 Раскрывающая Сторона может немедленно расторгнуть настоящее Соглашение, если Принимающая Сторона или ее представители нарушат какое-либо из договорных обязательств, содержащихся в настоящем Соглашении.

11.3 Федерация может немедленно расторгнуть настоящее Соглашение, если Партнер делает что-либо, что, по разумному мнению Федерации, вызывает или с разумной вероятностью может вызвать споры или дискредитировать Федерацию, ее название или логотип или любую часть Международного движения Красного Креста и Красного Полумесяца каким-либо образом.

12. Возмещение

Каждая Сторона обязуется возместить ущерб, обезопасить и защитить за свой счет другую Сторону, ее директоров, должностных лиц, агентов, сотрудников и волонтеров от любых исков, претензий и требований в отношении любой юридической ответственности любого характера или вида, включая расходы и издержки, возникающие в результате действий или бездействия первой упомянутой Стороны или ее сотрудников или волонтеров при выполнении настоящего Соглашения.

13. Регулирующее право

Настоящее Соглашение регулируется законодательством Швейцарии.

14. Разрешение споров

С учетом прав Сторон, содержащихся в статье 10настоящего Соглашения:

14.1 Любой спор, противоречие или претензия, вытекающие из или связанные с настоящим Соглашением, или его нарушением, прекращением действия или недействительностью, которые не урегулированы Сторонами мирным путем в течение одного (1) месяца, должны быть урегулированы путем арбитража за исключением юрисдикции местных судов. 

14.2 Арбитражное разбирательство проводится в соответствии с действующим в настоящее время арбитражным регламентом Комиссии Организации Объединенных Наций по праву международной торговли (UNCITRAL), о котором Стороны должным образом уведомлены. Языком арбитража является английский, а местом арбитража является Женева, Швейцария. Арбитражный суд не имеет полномочий присуждать штрафные убытки. Арбитражное решение является обязательным и окончательным. Это положение, однако, не препятствует любой из Сторон подавать иск в любой суд компетентной юрисдикции о судебном запрете или другой временной защите в целях предотвращения неминуемого ущерба. 

15. Привилегии и неприкосновенность

Ничто в настоящем Соглашении или связанное с ним не должно представлять собой или рассматриваться как отказ, явный или подразумеваемый, от любых привилегий и неприкосновенности, которыми пользуется Федерация.

16. Передача прав 

Ни настоящее Соглашение, ни какие-либо права, предоставленные в соответствии с ним, не могут быть переуступлены или иным образом переданы, кроме как с предварительного письменного согласия Сторон.

17. Изменения

Никакие поправки или изменения к настоящему Соглашению не должны приводить к изменению или изменению условий или обязательств согласно настоящему Соглашению, кроме как по взаимному письменному согласию Сторон. 

18. Полнота Соглашения

Стороны настоящего Соглашения признают, что настоящее Соглашение является полным и законченным пониманием Сторонами настоящего Соглашения предмета настоящего Соглашения и заменяет и отменяет все предыдущие обсуждения, соглашения, устные или письменные, между Сторонами в отношении предмета Соглашения.

19. Заключительные положения
19.1 Ничто в настоящем Соглашении не должно быть истолковано как установление агентских, партнерских, совместных или трудовых отношений между Сторонами. Ни одна из сторон не имеет права действовать от имени другой стороны, или обязывать другую сторону каким-либо образом, или заставлять использовать имя любой другой стороны каким-либо образом, специально не разрешенным настоящим Соглашением. 

19.2 Стороны заявляют и гарантируют, что ни одно из их должностных лиц не было или не будет допущено Сторонами к какой-либо прямой или косвенной выгоде, вытекающей из настоящего Соглашения или его заключения. Стороны соглашаются, что нарушение этого положения является нарушением существенного условия настоящего Соглашения.

В УДОСТОВЕРЕНИЕ ЧЕГО должным образом уполномоченные представители Сторон подписали настоящее Соглашение, которое вступает в силу с последней даты подписания, указанной ниже.

	Международная федерация обществ Красного Креста и Красного Полумесяца


Подпись: _______________________________

Имя: __________________________________			

Должность: ___________________

Дата:___________________________________

	[Имя партнера] 



Подпись: _______________________________

Имя: __________________________________			

Должность: ___________________

Дата: ___________________________________
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